
萬佛聖城佛殿右邊高處的一棟老舊建築物，即將整修改建為地藏殿，以紓解佛殿每逢大型法會即

不敷使用的問題。這棟建築物左臨佛殿、後方對著君康素菜館、右邊則是法大圖書館。原爲加州州

立療養院時代的鍋爐房，已有三十餘年未開放給大衆使用。
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� e old building situated to the right of the Buddha Hall in CTTB (City of Ten 
� ousand Buddhas) on the hill will be renovated and turned into the Earth Store 
Hall. It is planned as an expansion of the Buddha Hall to solve the lack of space 
during large sessions and assemblies. � e building is surrounded by the Buddha 
Hall to its left, Jyun Kang restaurant to its back, and the DRBU library on its 
right. It was formerly the boiler room for the state hospital when the campus was 
� rst purchased, and has not been open to the public for over thirty years. 
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萬佛聖城地藏殿修建計劃
� e Earth-Store Hall Project at CTTB
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Written and translated by Qi Pan

卻發生同樣的事情，會

不會漏寫了親人的牌位

呢？」他們想了想，該

寫的都寫了啊！於是法

師建議，如果再發生同

樣的情事，就跟那位眾

生溝通：「如果你需要

幫忙，就請現身或者報

上名來！」

結果隔天一早，這位

比丘就來幫往生許久許

久的姑爹立牌位。即便

法會只剩三天便圓滿，

亡者還是得到無窮的利

益。

一場法會的成就需要

眾緣的和合，而貫穿其

間的關鍵就在「誠心」

二字。誠心讓一切的可

能成熟圓滿、讓一切的

不可能成真。

Buddha Monastery?” Later we 
found out that both of them 
were kicked the night before. � e 
manager said, “Both of you live 
on a di� erent � oor and the same 
thing happened. Could it be that 
you forgot to put up a plaque for 
one of your relatives?” � ey both 
thought it over and said that they 
put up plaques for everyone  they 

could think of. � en a Dharma Master suggested that if same thing were to 
happen again, just talk to the ghosts, “If you need help, please show up or tell me 
your name.”

Early next morning, this Bhikshu placed a plaque for his uncle who had passed 
away many years ago. Although there were only three days left in the Dharma 
assembly, the deceased was still able to receive unlimited bene� ts from the prayers.

In order for an event to be successful, many conditions need to be met, but the 
key point is “sincerity”. Sincerity can make conditions mature and cause what is 
impossible to become possible. 


